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CEMAHTWYECKASA KPUNTONAJINYHOCTD
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(HA MATEPWATE AHITTMNCKOIO A3bIKA)
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THE U.S. MILITARY IDIOM SEMANTIC
CRYPTOLALITY (AS EXEMPLIFIED
IN ENGLISH)

M. Angaleva

Summary. The point that success of cross-cultural interaction is
preconditioned both by a communicator’s linguistic competence and
his background knowledge is hardly to be questioned. This study
dwells on the U.S. military subcultural environment and its unique
linguo-cultural manifestations. lllustrative materials show that the
army idiom, ascending to the cultural-historical heritage of the
military society, is typical of cryptolality. This article delivers an
analysis of such distinctive phenomena of an American soldier’s «verbal
passport» as lexico-phraseological units, military socio-cultural dialect
units, precedent nominations, army clichés and mottos of arms and
branches of the U. S. Armed Forces.
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pennaraemad BHUMAHMWIO ynTaTend CTaTbA BbINOJI-

HeHa B pyc/ie aHTPOMOLUEHTPMYHON Mapagurmbl

WUCCNefoBaHUN U MOCBALLEHA OMUCAHWMIO JIMHIBO-
KyNbTypONormyecknx ocobeHHOCTel coumanbHo-npodec-
CUOHanNbHOM cpepapbl BoeHHocyKawmux apmun CLUA. O6b-
€KTOM Hayu4HbIX W3bICKaHWI HacToAwel paboTbl n3bpaH
nanom apmerickon cybkynbtypbl CLUA, xapaktepusyembiii
cBoel cneundukon. B KauecTBe npegmeTa mMccnefoBaHWA
BbICTYNaloT Bep6ann3oBaHHble B 3HaKax fA3blka GeHOMEHDI
apmerickoln cybkynbtypbl CLUA, ob6HapymBatowme CBOW-
CTBO CEMaHTUYeCKOW Henpo3payHoCcTn. B pamkax Hactos-
Lero UCcnefoBaHUsA Hac UHTepecyeT COBCTBEHHO apMen-
ckum asbikoBol KonnekTue CLUA 1 ero NMHrBOKYNbTYpHble
apTedakTbl, BOM/IOLLEHHbIE B «PEUYEBOM MacnopTe» aMmepu-
KaHCKOro BOEHHOCY»KalLlero.

OOHUM M3 NPUOPMUTETOB COBPEMEHHON AEeNCTBUTENb-
HOCTM BbICTYMaeT COXpPaHEeHNe CaMOObITHOCTU ITHUYECKMX
KynbTyp. B OCHOBE yCMewHOro MeXKynbTypHOro auanora,
no mbicnu C.T. Tep-MnHacoBon, NeXMT B3aMMOMNOHMMaHNe
BO BCEX €ro acrneKTtax: A3blkOBOM, COLMOKYJILTYPHOM, akCu-
onornyeckom [9, c. 15-18]. ConpnKoCHOBEHME Pa3NNYHbIX
KYNbTYpPHbIX Tpaauumin o6ycnoBnuBaeT HeobXoAMMOCTb
BblpaboTkn 6asnca 3pPeKTMBHOro O6LEHNA N B3aUMOMO-
HVMMaHUA, TaK Ha3blBaeMoro «auanora Kynbtyp». Kak cnpa-
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AnHomayus. YTBepXaeHIe 0 TOM, UTO yenex MeXKyNbTYpPHOro B3auMOAeinCTBnA
00yCNOBNMBAETCA He TONbKO A3bIKOBOI KOMNETEHLMeR KOMMYHUKAHTA, HO 1 C0-
BOKYMHOCTbI0 (OHOBBIX 3HaHWIA, eiBa N MOANEXMT COMHeHut0. [peameTHyIo
0011aCTb HaCTOALLEr0 MCCNIER0BAHNA COCTABAAIOT CEMAHTUYECKIN HENPO3payHble
(eHoMeHbI QpMeiiCKoro MAMoMa COLManbHO-NPOYECCMOHANbHOI FpyNMbl BOEH-
Hocnyxawwmx CLUA. Ha maTepuane aHruniickoro A3blka noKasaHo, uto apmeii-
KU CyOBA3BIK, BOCXORALLMA K KYNBTYPHO-MCTOPUYECKOMY (OHAY BOEHHOTO
COLMYMa, XapaKTepu3yeTca (BONCTBOM KpUNTOAanuyHocTh. B cratbe aHanusu-
PYHOTCA TaKMe (aMoObITHble (eHOMEHDI «PEYeBOr0 MacnopTa» aMepuKaHCKoro
BOEHHOCTTYXKALLEro, Kak NekcKo-Gpazeonornueckue efuHULDbI, eLUHNLbI BO-
€HHOTO COLMOKYNLTYPHOTO AnaneKTa, NPeLefeHTHbe HOMUHALIUK, apMeiickue
KnuLe, AeBu3bl pOAOB BOICK 1 BIAOB BOOPYeHHbIX cun CLUA.

Kniouesbie cnosa: 3THOC; apmelickas cybkynbtypa CLLA; BoeHHoCnyKaLwLmii; ap-
MeIACKINIA CyObA3BIK; apMeiCKuii MANOM; KpUNTONANNYHOCT.

BeannBo otMmeyaeT B. H. Tenus, coctoAwme B HenpepbiBHOM
Jmarnore CeMUOTUYECKME CUCTEMBI A3blKa M KYNbTYpPbl MOTYT
6bITb OCMbIC/IEHbI KakK $OpPMbl CO3HAHUS, B KOTOPbIX 3amne-
yaTyieHbl MMPOBO33pEHME M MUPOMOHUMaHKe Hapopaa [8, c.
224-225].

Coumnym, cornacHo T.b. LlenaHckon, npepcTaBnaeT co-
60l MyNbTUKYNbTYpHOE 06pa3oBaHue, COCToALEE U3 MHO-
KecTBa COCefCTBYIOWMX CYOKYNbTYPHbIX Cpea Kak Hopma-
TUBHO-3HAKOBbIX KOMIMJIEKCOB. BbifenatoT pasnuyHbie TOUKK
3peHNA Ha MOHUMaHWE CYLWHOCTU MOHATUA «KyNnbTypay.
OcmbicnieHne KynbTypbl Kak 3HaKOBOW CUCTEMbl, O6LIHO-
CTW MeHTanuTeTa, CMMBOJIMKK, KYNbTYPHOrO Kofa, KapTu-
Hbl MMpa NpeAanosaraeT BbIABUKEHVE Ha NePBbI NnaH ee
3HaKoBbIX Mpu3HakoB. Lnpokoe pacnpocTpaHeHue mno-
NYYnno «noHWMaHue KynbTypbl Kak o6LHOCTU obblyaes,
puTyanoB, HOpPM, MoOAeNel U CTepeoTUNOB MOBeLeHUA».
CornacHo UHOW TOUKe 3peHNnn, KynbTypa NOANEKUT BOCNpU-
ATUIO C MO3ULMM COLMANTbHBIX YCNOBUN ee CyLlecTBOBaHNA
1 HocuTenen [11, c. 29]. Kpome Toro, KynbTypa MoXeT ObiTb
WHTEPNPeTMPOBaHA KaK «LefIOCTHbIA 00pa3 XMU3HU» U Kak
Hebuonornyecknin cnocob BocrnponssoacTea. MNocnegHuin
NoAXoA K MOHUMAHUIO YNIOMAHYTOFO NMOHATWA akLeHTUpyeT
BHMMaHMe Ha MeXaHM3Max ANaxpPOHHON TpaHcnAuMK Tpa-
AVuMi B npolecce counanusaumnn. Kynbtypa Takxke mMoxeT
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6bITb OnpefeneHa Kak cnocob aganTaummn YesloBeKa K ero
couManbHOMY U NPUPOAHOMY OKpYeHuto. «OTinume cy6-
Ky/IbTYp BUAAT B TOM, YTO OHWU HECMOCOBHbI K MOMHOCTbIO
aBTOHOMHOMY CaMOBOCMPOU3BOACTBY, UCMOJMb3YIOT Kogpbl
CBOEN KynbTypbl, U3 KOTOPbIX 3aUMCTBYIOT CUMBOJIbI, He-
CKONbKO MX TpaHchopmupys nnu nepekoampys». Kaxgoe
CybKynbTypHOE Obpa3oBaHWe onpepenseT ceba npexae
BCEro MO OTHOLWIEHWIO K MOPOXKAALWEN KynbType, «npo-
TUBOMOCTABAAA el CBOU HOPMbI 1 LIeHHOCTU, Nnbo yepnas
B HMX 060CHOBAHMA 3TVX HOpM» [11, . 28]. Takm o06pazom,
UAEHTUYHOCTb TOTO WU MHOTO CYyOKYyNbTYpHOro obpa3oBa-
HVA onpefenseTcsa obLWHOCTbIO MEHTANNTETA, CUMBOJTUKN,
KYJIbTYPHOrO KOZa, KapTViHbl MUPA; OBLHOCTbIO O6bIYaEB,
puUTyanoB, HOpM, MoZenei u CTepeoTWNoOB MNOBeAeHNS;
06LLHOCTbIO HOCUTENS KYNbTYpbl 1 ee NOpOXKAaloLen cpe-
nbl [11, c. 28-29].

CouvanbHo-npodeccnoHanbHad O6WHOCTb BOEHHOC-
NyXalmx onpefenaeTca npexpe BCero OHTONOMMYECKUM
npegHasHauyeHneMm, 0COOOM MEeHTaIbHOCTbIo, MCTOPUEN,
TPagULUMAMY, CUMBOJIMKOW, BOEHHbIM MOADBA3bIKOM, CTaH-
JapTamy BepbanbHOro n HesepbanbHoro nosegeHus. Op-
HOW U3 BaXKHEMLWNX COCTaBNAAIOWMX UAEHTUYHOCTN apMei-
CKOro Cy6KynbTYpPHOro NPOCTPaHCTBa ABMAETCA ero ocobbiin
NUHIBOKYNbTYPHbIA KOA. BoeHHbIn cy6bA3blk (Noabasblk
UM cneumanbHbin A3bIK), No B.T1. KopoBylwKnHy, uHTEp-
npeTupyeTca Kak COBOKYMHOCTb GOHETMYECKUX, rpamma-
TUYECKUX U NIEKCUYECKUX CPEACTB HALMOHANbHOIO A3bIKa,
06CNy>KMBaOLWUX peyeBoe 0bLLeHe BOEHHOIO colnyMa (2,
c. 57-58].

Jlob6as npodeccusn, 3akntouaet A.C. PomaHoB, npegno-
naraeT oBJlafeHNe HeKOM CYMMOWN cCrnewumanm3npoBaHHbIX
3HaHWIA, YMEHUI 1 HaBbIKOB, NpuobpeTaeMbiX UHANBMAOM
C OMbITOM B MpoLecce BTOPUYHONM colmannsaumm n ocsoe-
HMA NpodeccMoHanbHOM AeATeNbHOCTU. «B CO3HaHUN NHAK-
BMAA CKNafblBaeTCA HOBbIV CBA3AHHbIN C copepKaTesibHOM
CTOpOHOW npodeccnn MOHATUNHO-KaTeropuasnbHbIA  an-
napat, ¢popmupytoTcs NpodeccmoHasibHO OOYC/IOBNEHHbIE
mMopenun BepbanbHOro 1 HeBepbanbHOro MoBeaeHUs, 06-
peTaeT XxapaKTepHble NMPUMETbl PeYeBO MOPTPET HOCKTe-
nA apmenckon cybKynsTypHol cpefbl» [5, c. 27-28]. Bcnep
3a yuyeHbIM, NoJ apMeNCKON CyBOKybTypO Mbl MOHUMaeM
OTHOCWTENIbHO aBTOHOMHYK HOPMATVBHO-CEMUOTUYECKYIO
COLMOKYNBTYPHYIO Cpeay, ABNALLYIOCA YacTbio MOPOXAaa-
loLLe HaLMOHaNbHON KynbTypbl. «kApMeiickan cyOKynbTypa
XapakTepu3yeTca NpopeccuoHanbHo 06yCIOBIEHHON Kap-
TUHOWN MMpPa, CUMBOIMYECKUM A3bIKOM, CUCTEMO LIEHHOCT-
HbIX OPUEHTNPOB, COBOKYMHOCTbIO HOPM 1 Tpaauuuii» [6, C.
365].

OTpaxalowmn 3dK3UCTeHLMANbHOE Hayano BOWHCKOWN
npodeccmn apmenckuii aMomM OBHapYy>KUBAET LIMPOKOe
ynotpebneHne BOEHHON JIEKCUKN N BOEHHOW TepPMUHO-
norun. YkazaHHoe 0OCTOATENbCTBO MO3BOMAET BbIAENUTb
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npodeccuoHasnbHy0 Trpynny BOEHHOCAYXawWmx Ha ¢oHe
OCTaNbHbIX COLMaNbHbIX rpynn. K KaTeropmn BOEHHOMN Nek-
crky, no I A. Cya3unoBckomy, npuHagnexaT nekcnyeckune
eflvHULbI, 0603HavaloLLMe BOEHHbIE MOHATUA U HAYYHO-TEX-
HUYeCKMe TEPMUHDI, @ TaKXKe SMOLIMOHANIbHO-OKPaLLEHHbIe
c/loBa 1 cnoBocoYveTaHus [7, c. 3-5]. K otaenbHol Katero-
pun cneundrYecKnx 3nemMeHTOB PeyeBoli KOMMYHUKaLUn
BOEHHOCYXKaLMX CneayeT OTHeCTM A3blK HedopManbHO-
ro obueHns, BepbanM3npyemblii NOCPeACTBOM COLMalb-
HO-TPYNnoBOro Auanekrta (couuonekTa). BoeHHbIM »kap-
roHnsmam, no I A. Cyasmnosckomy, npucywmn crnegyrowme
OT/INUYMTENbHbIE NPU3HAKW: HapYyLIeHNne HOPM nuTepatyp-
HOTO aHMMNINCKOrO A3bIKa, Halune pa3Hoo0pasHbIX SMoUN-
OHaJIbHO-3KCMPECCUMBHBIX OTTEHKOB, GaMUIbAPHOCTb, y3Kas
chepa peanuzauun. «K paspagy *KaproHM3MOB OTHOCATCA
C/I0Ba 1 CJIOBOCOYETaHWA, co3flaBaemMble U ynoTpebnaembie
B y3KoI 060CO0eHHON cpefe C Lienbio CKPbITON nepegayn
NHPopMaLUm». IMOLMOHANBHO MAPKUPOBaHHbIE NEKCU-
yeckune eanHULbI «BOEHHOIO »KaproHa ABMAITCA, Kak npa-
BWIO, CTUANCTUYECKUMN CUHOHVMMaMU COOTBETCTBYIOLINX
BOEHHbIX TepMMHOB» [5, ¢. 130]. Kak cnpaBeanMBo oTmeuva-
et b.J1. boliko, B HeodUUManbHON peurt BOEHHOCYXKaLLnUxX
Hen3MeHHO NPUCYTCTBYET KPUMTONANNYECKUIN KOMMOHEHT,
NPenATCTBYIOWMNIA NOMYyYEeHNO [OCTyna K WHPopmaumm
npeacTaBUTeNsaM gpyrux coumanbHbix rpynn. Heoduumans-
HbI A3bIK CYLLECTBYET TONbKO AS1A BHYTPEHHEro NCNonb30-
BaHusa [1, c. 162-163].

BaxkHyl0 ponb B MHOroo6pasvv nanutpbl apMencKo-
ro uanoMa WUrpaioT YCToNuYMBble 060POTHI peuu, Jatlue
JOOPOTHBIM MaTepuan Ans JIMHIBOKYJBTYPONOrMYecKkoro
aHanusa. MNoguyepkHeMm, UTO B paMKax HacTosWen paboTbl
HaC He MHTepecyeT TePMUHONOIMYECKUIN NNacT NeKCUKW,
06CNyKMBaOLWMNN KOMMYHVKaTUBHbIE MOTPeOHOCTM YNIeHOB
BoeHHoro coumyma CLUA. AKueHT nccnefoBaHuA genaetca
Ha ceMaHTMYeCKM 3aByanpOBaHHbIX pparmeHTax peyeso-
ro penepTtyapa aMepuKaHCKMX BOEHHOCHyXalymx. Ynomsa-
HyTble ¢aKTbl apMENCKOro nanoma oTpaxaloT peanvu Bo-
€HHO Cy»KObl, COLMANbHbIN OMbIT, NPAKTUKN BepbanbHOro
M HeBepbaNbHOro MOBefEHUA UNIEHOB apMENCKOro 3bl-
KOBOro Komnnektusa. K Kateropmm ceMaHTU4YeCKU Henpo-
3payHbIX A3bIKOBbIX CPEeACTB U peueBbiX Gpopm MOryT ObITb
OTHeCeHbIl, Hanp1Mep, apMencKkme Knuiie, eanHNLbl CoLno-
Ky/IbTYPHOrO AnanekKTa, AeBun3bl POJOB BONCK 1 BULOB BOO-
pyxeHHbix cun CLUA, dpaseonormyeckue egmHulbl, npete-
JeHTHble HOMUHaumn. [lanee Mbl Npegnaraem o6paTnTbCA
K WNOCTPaTUBHOMY MaTepurany ceMaHTUYeCcKn KpunTona-
JINYHBIX A3bIKOBbIX CPeACTB U peyeBbiXx GOpPM, OTparKaoLmX
peanuu apMenckom ciyobi.

Mo mHeHuto A.C. PomaHOBa, pacnpocTpaHeHHble B ap-
MeWCKOW A3bIKOBOW cpefe KNNWNPOBaHHbIE peyeBble Gpop-
MyJbl «BbICTYMalOT He TOSIbKO CPeACTBOM YAOBNETBOPEHUA
noTpebHOCTe BHYTPUIPYNMNOBOro O6LEHUsA, HO U CllyXaT
cBoeobpasHbIM BepbanbHbIMM MHANKATOPOM, MPU3HAKOM
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KacTOBOW MPUHAANEXHOCTM K apMEWNCKON CyOKynbType»
[4, c. 124]. CouranbHasa CyLHOCTb GYHKLNOHNPOBAHNA ap-
MEeNCKOro KuLe Kak BaXKHOro CTPYKTYPHOro 3BeHa apmei-
CKOro MAMoMa, 3aK/oueHa B peanuauum psga oyHKUMA:
KOMMYHUKAMUBHOU, CUMBONUYECKOU (MHTerpupylowein/
anddepeHUUpYIOLWERN), penpe3eHmamusHol, Kpunmoiua-
auyeckotl [1 ¢, 15, 40]. B aHrnuiAickom fA3bike yCcTONUYMBbIE
060pOTbl peun COOTHOCATCA C TakMMK HaVIMEHOBAHWAMM,
Kak military catch phrases, military set expressions,
military clichés [4, c. 124]. Apmeiickne Knuwe adapt and
overcome — npucnocabnueancs n npeogonesai, suffer in
silence — npeBo3moraii cTpagaHua My»ectseHHo, all this
and a pay check too! — He TonbKo peHexxHoe [OBOMb-
CTBUE, HO 1 BCE 3TO (TArOTbl 1 NNLLIEHNA BOEHHON CNyX6bl),
you don t have to like it, you just have to do it—HpaButcs
nnun HeT,— Bnepepq v ¢ necHew!, rise and shine! —npocHucb
1 non! n ap. MoryT ObITb CBeAieHbl K N3BECTHOWN MaKCMMe,
npeanucbiBaloLell CTONKO NepPeHOCUTb TPYAHOCTN BOEH-
HoW cny»<6bl [4, c. 1271, [16], [18]. Koppenupytowme ¢ cemaH-
TUKOW NPecnioByToro «eppeTopcKoro 3azopa» apmenckme
Knuwe to hurry up to wait / standby to standby / to arrive
15 minutes prior to 15 minutes prior oTpaxaloT cneuu-
buKy apmenckoro obpasa *u3HU, NOJUYMHEHHOTO CTPOTrOW
ONCUUNAnHE, TPe6OBaHUAM BOUHCKNX YCTaBOB U HEYKOCHU-
TeNlbHOMY CO6NIOfIeHNIO pernaMeHTa Clny»kebHOro BpemeHu
[4, c. 129], [16]. OnpepeneHHON CTeneHbd CeMaHTUYECKOM
3aByaJIMPOBAHHOCTY HafeNeHbl Takne WAnoMaTUyecKme
uspedeHus, Kak save your breath to cool your porridge /
loose lips sink ships — 6ontaTe — Bpary nomoratb / 605-
TYH — HaxoAKa AnA Bpara (ymeHue gepkaTb A3blK 3a 3y-
6amy — HeobOXOAVMbIN U faXe eCTECTBEHHbIVI UMMepaTnB
BOEHHOW cny6bl), fo bite the bullet / to face the music —
MY>KECTBEHHO, CTOMYECKN MEepPeHOCUTb WCMbITaHUSA, nuLle-
HuA, drsnueckyto 6onb [13], [19].

O6Hapyxm1BatoLme CBONCTBO KPUNTONASIMYHOCTU NeK-
CMYecKkne eanHuLbl BOEHHOrO COLUMONEKTa MNO3BONAT
0TO6Pa3nTb pPeyeBoli NMOPTPET NPeACcTaBUTENA apMENCKO
CyOKyNnbTypbl. BOeHHbIV CrieHr npeacTBiseT coboli A3biK,
CO3aHHBIN 1 NCMONb3YeMbIl BOEHHOCTYKALLUVMU OIS BHY-
TPUrpynnoBoro obuieHns. CneHr MOXeT ObITb NpeAcTaBieH
B dopme aKpOHVMOB, SMOLIMOHASNIbHO OKpPaLUEHHbIX, Tabyu-
POBaHHbIX JIEKCMUYECKUX eAnHUL, 00pasHbIX 3BGEMU3MOB.
«BoeHHbI cneHr nnm HedpopmanbHoe 0603HauYeHne BOEH-
HOW TepMWHONOrMKW, NpeacTaBnsAeT cobon YacTo ynoTpe-
6nAemble BOEHHOCNYaLUMMU COLMaNbHO MapKMpPOBaHHble
nekcuyeckne eguHuubi» [5, ¢. 126], [7, c. 41]. O6paTmca
K MpYMepaM »aproHn3mMoB, KOPPENVpyoLWmnx ¢ reponye-
CKUM HAappaTUBOM U1 SKCMNLMPYIOWMX UAE0 O TOM, YTO
cnyx6a B BOOPYXEHHbIX CMJIaX HEM3MEHHA CBsi3aHa C pu-
CKOM /1A KM3HM M 3g0poBbs BoeHHocnyxawmx. Cold
Jug — XNafHOKPOBHbIN, YBEPEHHbIN B cebe BOEHHOCITYXa-
wmi; angel — normbwnn B 6oto; common touch feeling —
UyBCTBO BOMHCKOIO TOBApULLECTBA, YyBCTBO JIOKTA; DIP =
Die in Place — roToBHOCTb K BbIMOSIHEHMIO 6OEBOW 3aja-
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um no6oi LeHol; dicing — BbINOJIHEHVE OMacHOro 3aja-
Hus (Doc. urpa B Koctw); hell s corner/one-way ticket —
6uneT B OAUH KOHeL, 0COO0 OMacHbIN YYacTOK, MEKIOox;
go through changes / been there, done that / hard as
nails — NPONTU CKBO3b OrOHb, BOAY W MefHble TPy6bl;
widow maker — onacHbill B o6palleHny npeameT matepu-
anbHoM Yactn [Tam xe, 130-132], [7].

[leBU3bl pOfiOB BOWCK 1 BUAOB BOOPYXKEHHbIX CUJT OTHO-
CATCA K TEKCTOBbIM Mpoun3BeaeHnam oduumosa 1 BbiCTyna-
10T YacTHOW popMoN peanmnsaLm apmencknx knmwe. Otpa-
»KalLivie OCHOBHbIE LIeHHOCTHbIE OPUEHTUPbI apPMENCKoro
A3bIKOBOrO KOMNEKTUBA AEeBU3bl BOMHCKNX GOPMUPOBAHUI
HepeaKo BOCXOAAT K IATUHCKMM ncTokam. Cp., Hanpumep,
«Semper Fidelis»/»Semper Fi» («Ever Faithful») — «Bcerga
BepHbl» (Marine Corps), «Ne desit Virtus» («Rendezvous
with Destinyy) — «Bctpeua ¢ cygb6oii» (101st Airborne
Division), «Facta Non Verba» («Deeds, not Wordsy) —
«He cnosom, Ho penom» (143rd Field Artillery Regiment),
«De oppresso liber» («T0 free the oppressedy») — «[apo-
BaTb CBOOOAY yrHeTeHHbIM» (U.S. Army Special Forces) n gp.
[10,c.137-138],[17], [21].

MpeueneHTHble HOMUHALMM aPMENCKON A3bIKOBOWN Cpe-
Obl, obpalleHHble K KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKOMY Hacneauto
BOEHHOIO COLMYMa, XapaKTepur3yoTca BbICOKOW CTeMNeHbto
KOHHOTAaTUBHOCTM OYyHKUMOHMpoBaHuA. Hanuune NO —
CUrHAN YCNOXHEHHOCTU TeKcTa. [MpeueaeHTHble GeHOoMEHDI
Kak efVHULbl, OTPaXkaloLwme KaTeropum KynsTypbl, Cnocob-
Hbl BbICTYMNaTb B PONV peayunpoBaHHO meTadopbl, obpa-
LWEeHHON K KakoMy-iMb0 HaLMOHaNbHO 3HaYMMOMy ¢aKTy,
cobbITMio UK cutyaummn. MNponnniocTprupyem cKasaHHoe
Ha nprmMepax:

Captain Jack — HensmeHHbli repoi neceHHow nu-
PUKM KanuTtaH [>KaK ABAAETCA ONULETBOPEHNEM BO-
WHCKOW A06NecTn, MyxecTBa, NpodeccroHanmsma,
CUnbl fiyxa 1 Hecrnbaemon BoJM, BbICOKOTO YPOBHA
npodeccmoHanbHOn 1 GU3NYECKOn MOATOTOBKMU.
KanuTaH 3K — aHTMNOg cobupatenibHOro obpasa
umsunmcta xoam [19], [20];

Jody — nop BbiMblLWeHHbIM cobupaTenibHbIM 06pa-
30M «[1)K0oaAn» MOHUMAETCA «MOJO0M YenoBeK Npu-
3bIBHOTO BO3PacTa M3 YMcna rpaxkgaHckux, He obna-
JaloLWMA TaKUMU NPUCYLLUMN BOEHHOMY YENOBEKY
KauecTBaMK, Kak MY>KeCTBO, CTONKOCTb, YNOPCTBO,
cuna BOAW, MOJSIOALEBATOCTb. DTUMONOTMYECKU
npeuefeHTHasAs HOMUHALUMA BOCXOAMT K COObITUAM
Bropoli MupoBoW BOWHbI. «xoan» MMEHOBaNNCh
aMepuKaHCKMe MPW3bIBHWKKW, HEMPUIOAHbIe NO CO-
CTOSAHVIIO 340POBbA K BOEHHOW cny6e» [5, c. 143].
BbicTynaoowunin Hem3meHHbIM NepcoHakem congart-
ckoro donbknopa — cTpoesbix neceH Jody Calls
«[xoan» ABMAETCA ONMLETBOPEHMEM NPA3[HOro
obpasa xu3Hu. MNpueegem dparmMeHT 13 CTPOEBOI
necHu o «xopu»: Ain't no use in going home /
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Jody s got your girl and gone. / Ain't no use in
feeling blue / Jody s got your sister, too. / Ain 't no
use in lookin’back / Jody s got your Cadillac [12].
«ConpaTtckasa necHA — 3TO HEOTbeMJIEMbIV SNTEMEHT
CTPOEBOW BblyUYKM BOEHHOC/YXKaLUMX. «<...> CTpoe-
BaA NeCcHA HeceT onpeaeseHHYIo NMCUXO0NOorMyecKyio
Harpys3ky: oHa 3akasiAeT 60eBoW AyX, SKkcnauumpyeT
4yBCTBO CONNAAPHOCTA 1N CONPUYACTHOCTW K BOWH-
CKOMY KONINEKTMBY, CJTy>KaT MOLLHbIM MOTUBUpYIO-
WM $aKTOPOM, NMOBBIAET YPOBEHb AUCLUMNHDI
Kak BO BpeMs BbINOSIHEHUA CTPOEBbIX NPUEMOB
1 GM3NYECKMX YNPAXHEHWIA, TaK U B YCI0BUAX 60-
eBbIx AencTeum» [3, c. 51]. Bocxogawme K KynbTyp-
HO-UCTOPUYECKOMY HacCefnio BOEHHOro CoLuyMma
CTpoOeBble MeCHU OTBeYaloT MHTepecam coumanu-
3aUMn YneHoB apMeNCKON CyOKynbTypHOWN cpefpbl,
TPaHCMPYIOT ee LEeHHOCTU, Tpaauuun, obpasupbl
BepbanbHOro 1 HeBepbanbHOro nosefeHUsA. Kpome
TOro, Npou3eeaeHun congatckoro donbknopa Jody
Calls «BbinonHA0T pag GYHKLMIA: BOCNUTATENbHY IO,
obyuatoLLyto, UHTErPUPYIOLLYIO, AYXOBHO-3CTETUYE-
CKYI0, aHUMaLMOHHYI0 1 ap.» [Tam Xe, c. 52];

Dear John — wiym/. NNCbMO BOEHHOC/YXaLlemy
OT CyNpyrn WUanm HeBecTbl C MIOXMMW HOBOCTAMMU
(pa3Bopg, pacTtopxeHune nomonskm 1 T.n.) [5 . 133];

Kilroy was here (WWII) — 3paecb 6bin Kunpoi. Mog
$ONbKIOPHBIM NepCcoHaMeM NMOHUMaeTCA Be3fecy-
WM AHKKU, AKOObI yCNeBaloLWero onepeanTb BCeX

v BcA [7, ¢. 137]. Uspeuenuem Kilroy was here He-
pPeaKo yKpawanucb 3abopbl, 34aHWA, TPOTyapsbl
1 y6opHble no Bcemy mupy [Tam xe, c. 1811, [18, c. 69];
Old Glory — dnar CWA [14, ¢ 193-194];
Son of Mars (WWII) — (doca. cbiv Mapca) congar,
BOEHHocCnyxawun [Tam xe, c. 215].

MNpuBegeHHble NpuMepbl MO3BOAAIT CAOXUTb Npeg-
CTaBfieH/e 0 HoraTcTBe NanuTpPbl apMeNCKoro nanoma, oT-
pakaloT peaniunm BOEHHOW Cny»KObl, HarNA[HO Penpe3eHTU-
pytoT creunduky «peyeBoro macnopta» cobrpaTenbHOro
06/1MKa amMmepUKaHCKOro BOeHHOCy»Kallero. Mbl B nosiHom
Mepe pasgensem TouKy 3peHus b.J1. boiko o Tom, uTo B3a-
MMOZENCTBUE A3bIKOB WM KYNbTyp MpeanosiaraeT 3HaHue
NPOTMBOMOJIOXHOW CTOPOHbI. «3TO 3HaHMe npuobpeTtaet-
CA B X0[e OCBOEHUA BCero Toro, YTo MMeeTca B npegmerax
KynbTypbl, GONnbKnope, peannax NoBCeAHEBHOW XU3HU Ha-
pOAa, HAaKOHeL, B TEKCTaX MMCbMEHHbIX U YCTHbIX <...>»[1, C.
67]. KoppeKTHasa nHTepnpeTaumsa NepeBoAYNKOM TOro Uan
MHOro ¢parmMeHTa LLEHHOCTHOrO OMblTa BOEHHOrO CoLmnyMa
noApasymeBaeT MOCTUMXKEHNE «KyNbTYPHO-UCTOPUYECKOro
n couuranbHoro ¢oHa». B 3Toln CBA3M BONPOC O IMHIBUCTU-
YecKkol peneBaHTHOCTN GOHOBBIX 3HAHUI B KOHTEKCTE ap-
MEICKON Cy6KyNnbTypbl OTHIOAb He Npa3fHbii. JocTyn K 06-
Wwemy ANnA YyYaCTHMKOB KOMMYHMKaLMK A3bIKOBOMY KOAY
Janeko He Bcerga npegonpegenset ycnex gnanora Kynbtyp,
«4TO B 3HAYMTENbHOWN CTENEHW NOBbIWAET BaXKHOCTb GOHO-
BbIX COLMOKYNbTYPHbIX 3HaHWUM» [4, c. 126].
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